“Mirror Structure” of Acts 1.15-26 (Zwiep, p, 59, transliterated)

v. 16: edei (“necessary”)

v. 21: dei (“necessary”)

v. 17a: katérithménenos en en humin
(“for he was numbered among us”)

V. 26: sunkatespephisthe meta ton en-
deka apostelon (“he was numbered
among the eleven apostles”)

v. 17b: ton kléron (“his share”)

v. 26: klérous (“share”/"lots”)

v. 17c: ton kléron tés diakonias tautés
(“his share of this ministry”)

v. 25: ton topon tén diakonias tautés
(“to take the place in this ministry”)

v. 18: chorion (“a field")

v. 25c¢: ton topon ton idiom
(“to his place”)
V. 19: to chorion (“the field")

v. 20: tén episkopén...labeto (“take...his
position”)

v. 25: labein...tés diakonia kai apostolés
(“to take...this ministry and apostleship”)

V. 22: ena touton (“this one”)

V. 24: ek touton ton duo ena (“which of
these two")

Note: v. 20 is on the first half; v. 19 on the second half




